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SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL

MINISTÈRE DE L’ÉDUCATION

UNIVERSITÉ FÉDÉRALE DE RIO DE JANEIRO

ACCORD GÉNÉRAL DE COOPÉRATION ACADÉMIQUE, ÉCHANGE TECHNIQUE, SCIENTIFQUE ET CULTUREL ENTRE L’UNIVERSITÉ FÉDÉRALE DE RIO DE JANEIRO ET (INSTITUTION PARTENAIRE) 
L’UNIVERSITÉ FÉDÉRALE DE RIO DE JANEIRO, personne morale de droit public et institution de caractère autarcique de régime spécial, selon son statut actuel, dont le siège est situé à Av. Pedro Calmon, 550, Cidade Universitária, Ilha do Fundão, Rio de Janeiro, RJ, Brésil, inscrite au CNPJ sous le numéro 33.663.683/0001-16, ci-après désignée UFRJ, représentée dans cet acte par son Recteur, Professeur Carlos Antônio Levi da Conceição, et (UNIVERSITÉ PARTENAIRE), dont le siège est situé à (adresse de l’université Partenaire), ci-après désignée *********, représentée dans cet acte par (Recteur / Président(e) –  Représentant de l’institution partenaire),
considérant 
a.   l’accroissement du besoin d’échanger des expériences pour approfondir le savoir, et

b.   l’important rôle de l’échange technique, scientifique et culturel pour le 
      développement des universités et aussi des communautés où elles se sont insérées,
ont convenu de consolider le présent Accord Général qui sera régi par les clauses et les conditions suivantes :

CLAUSE I – Des objectifs

1. Cet Accord Général a pour but :

a. l’échange d’enseignants-chercheurs, d’étudiants et de personnel technique et administratif;
b. des activités d’enseignement, de recherche et d’extension.
CLAUSE II – Des Responsabilités Générales

1. L’Institution Hôte exemptera les candidats des droits d’inscription.
2. Les Parties ne se responsabiliseront pas pour les dépenses de transport international (aller / retour), ni pour les dépenses de séjour (y compris logement, sécurité sociale et frais de subsitance) de l’Étudiant, de l’Enseignant ou du membre du Corps Technique et Administratif en échange.
3. L’Institution Hôte se chargera d’informer à l’Institution d’Origine sur tout genre de problème concernant l’Étudiant, l’Enseignant ou le membre du Corps Technique et Administratif en échange pendant la durée de sa mobilité académique.

4. L’Institution Hôte n’acceptera pas l’Étudiant, l’Enseignant ou le membre du Corps Technique et Administratif sans le visa adéquat ou n’ayant pas l’assistance d’une assurance maladie couvrant  toute la période de sa mobilité académique.
CLAUSE III – De la mise en œuvre 
        1.  Les travaux à être développés, à fin de mener à terme les prémisses de cet Accord Général,  seront réalisés par le biais d’Accords Spécifiques, de Termes Aditifs ou d’autres instruments juridiques spécifiques, selon la législation actuelle.
        2.  En ce qui concerne les instruments explicités ci-dessus, les Parties s’engagent à établir les délais, les conditions d’exécution et les responsabilités spécifiques.
CLAUSE IV – Des ressources financières
1. Étant l’UFRJ une institution gouvernementale financée par des fonds publics, l’implémentation de programmes ou de projets issus de cet Accord Général sera soumise, préalablement, à la consultation du département financier et du Bureau du Procureur Général  de l’UFRJ.
2. Les deux Parties s’engagent à chercher de sources externes de financement lorsque l’exécution du projet exiger des ressources additionnelles qui ne sont pas prévues dans cet Accord.
3. Cet Accord exclus le transfert de ressources financières entre les Parties. Cependant, dans le cas de transferts d’une telle nature, des accords spécifiques seront nécessaires et devront être soumis à la législation brésilienne sur les accords d’aspect financier.

CLAUSE V – De l’éloignement du pays

1. L’UFRJ décidera celui qui, de son Corps Enseignant ou de son Corps Technique et Administratif, sera autorisé à laisser le pays, en respectant les critères établis par l’UFRJ.
CLAUSE VI – Des modifications

1. Les amendements ou modifications de toute nature, sauf en ce qui concerne la clause première, seront établies par le biais d’avenants, lesquels deviendront part intégrante de cet Accord Général moyennant la signature des représentants légaux des Parties.
2.    La clause première ne pourra absolument pas être modifiée.
CLAUSE VII – De la mise en vigueur, de la durée et de la dénonciation
1. Le présent Accord Général aura, au maximum, une validité de 05 (cinq) ans et pourra être renouvelé par manifestation expresse des Parties, moyennant la célébration d’un nouveau Accord Général.
2. Cet Accord Général sera mis en vigueur au moment où la dernière des deux Parties l’aura signé. Si la dernière Partie le fait dans une région géographique différente de celle où la première Partie l’a faite, cet Accord Général ne sera mis en vigueur qu’au moment où la première Partie soit officiellement informée de cette signature.
3. L’éventuelle dénonciation de cet Accord Général ne porte pas préjudice aux programmes et aux projets déjà en marche.
4. Les instruments dérivés de cet Accord Général obéiront aux mêmes délais ici établis.

CLAUSE VIII – Des coordinateurs

1. À fin d’encadrer l’exécution des programmes et projets provenants de cet Accord Général, chacune des Parties désignera 02 (deux) coordinateurs, étant l’un d’entre eux obligatoirement membre du Corps Enseignant. 
CLAUSE IX – De la publication

1. Dans le but de donner publicité aux actes publics, le présent Accord Général sera publié au « Bulletin de l’UFRJ » et au Journal Officiel de l’Union.
CLAUSE X -  Des définitions

1. Les parties accordent que 

a. L’Étudiant en échange est celui qui participe aux programmes ou aux projets développés sous l’abri de cet Accord Général dans l’Institution Hôte, sans aspirer à l’obtention de diplôme;
b. L’Enseignant en échange est celui qui fait partie du Corps Enseignant de l’Institution d’Origine et qui se trouve dans l’Institution Hôte pour participer aux programmes ou aux projets développés sous l’abri de cet Accord Général;

c. Le membre du Corps Technique et Administratif en échange est celui qui fait partie du Corps Technique et Administratif de l’Institution d’Origine et qui se trouve dans l’Institution Hôte pour participer aux programmes ou aux projets développés sous l’abri de cet Accord Général;
d. L’Institution d’Origine est celle où l’Étudiant en échange est inscrit et celle dans laquelle l’Enseignant ou le Membre du Corps Technique et Administratif en échange est fonctionnaire;

e. L’Institution Hôte est celle qui reçoit l’Étudiant, l’Enseignant ou le Membre du Corps Technique et Administratif en échange;
f. Cette terminologie será employée en tout autre Terme Aditif ou en tout autre instrument dérivés de cet Accord Général.

Et parce que les deux Parties accordent sur le sujet et les conditions stipulées ci-dessus, elles signent les 04 (quatre) exemplaires de cet Accord Général, étant 02 (deux) en portugais et 02 (deux) en français, les quatres versions faisant également foi. 

Fait à .... le     .......
UFRJ                                                                            (Université partenaire) 

____________________________________               ______________________________

Carlos Antônio Levi da Conceição, Recteur              (nom, Poste)  
Témoins:

__________________________________________

(signature, nom et date)

__________________________________________
(signature, nom et date) 
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